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Impeccable service

Loro Piana Interiors means tapping into a rich 
palette of colours, materials, weaves and textures 
expertly crafted to offer endless scope for creativity. 
To ensure the possibilities are limitless and give free 
rein to the imagination, we are always working on 
new solutions, interfacing constantly with our clients 
and using our time-honoured expertise to come up 
with new sources of inspiration.
While fabrics naturally represent versatility and 
scope for customisation, we believe that accessories 
also have to be equally versatile and adapt to every 
decor scheme. This is the rationale behind our 
made to measure service for blankets, throws and 
cushions, which can be crafted in different sizes and 
fabrics, playing with colours and trims to curate 
original combinations. Rugs are also designed in the 
name of creativity and versatility.

Servizio vincente

Colori, materiali, trame e consistenze compongono 
da sempre una tavolozza tessile di grande ricchezza 
che noi di Loro Piana Interiors mettiamo al servizio 
della creatività. Affinché questa non abbia limiti e 
possa assecondare agile la fantasia, ricerchiamo 
con passione soluzioni sempre nuove, attingendo 
dal confronto costante con i nostri clienti e dando 
corpo all’ispirazione con il nostro saper fare.
Se i tessuti significano versatilità e personalizzazione 
per definizione, anche gli accessori devono essere 
altrettanto fluidi e adattarsi con naturalezza a 
ogni decoro. È questo lo spirito che anima i nostri 
servizi su misura dedicati a plaid, coperte e cuscini 
da realizzare in diverse misure e tessuti, giocando 
con colori e finiture e abbinandoli tra loro con 
originalità. Versatilità e creatività anche per i tappeti.

Service gagnant

Couleurs, matériaux, armures et textures 
constituent depuis toujours une riche palette textile 
que Loro Piana Interiors met au service de la 
créativité. Pour qu’elle ne connaisse pas de limites 
et puisse satisfaire l’imagination, nous recherchons 
avec passion des solutions toujours nouvelles, en 
entretenant des échanges permanents avec nos 
clients et en concrétisant cette inspiration grâce à 
notre savoir-faire.
Si les tissus sont par définition synonymes de 
polyvalence et de personnalisation, les accessoires 
doivent être tout aussi fluides et s’adapter 
naturellement à chaque décor. C’est l’esprit qui 
anime nos services sur mesure pour les plaids, 
couvertures et coussins à réaliser dans différentes 
tailles et tissus, en jouant avec les couleurs et les 
finitions et en les associant avec originalité. Les tapis 
aussi parlent de polyvalence et créativité.
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Since it was founded, Loro Piana Interiors 
has brought softness and colour to beds and 
upholstery, beautifying homes, yachts, private 
planes, terraces and gardens. Starting this season, 
we are adding three new options to our made  
to measure service: bedroom linen, table linen,  
and bathroom and spa textiles.
We are now delighted to offer a range of sheets, 
pillowcases and duvet covers in organic cotton 
satin and linen, as well as cotton and cashmere. 
The shades are inspired by our classic palettes, 
softened with a subtle watercolour effect  
and adding in signature patterns. 
For the table, we have used linen to create refined 
tablecloths, placemats, runners and napkins, which 
can be embellished with ajour embroidery and 
contrasting borders.  For the bathroom,  
we offer our honeycomb and sablé fabrics in cotton 
and cashmere, in new colours and with stripes.
The new lines are a perfect way to complement 
any decor project, adding another element to 
beautiful interiors in our iconic style, a celebration 
of materials, colour and refinement.

Dalla nascita di Loro Piana Interiors ad oggi, 
abbiamo vestito letti e imbottiti, aggiunto tocchi  
di colore e morbidezza a case, barche, aerei privati, 
terrazze e giardini. Da questa stagione affianchiamo 
ai nostri servizi su misura classici tre nuove 
possibilità di personalizzazione dedicate alla camera 
da letto, alla tavola, al bagno e spa.
Proponiamo infatti una gamma di lenzuola,  
federe e copripiumini in raso di cotone e lino 
organico e in cotone e cashmere.  
I colori si ispirano alle nostre classiche palette, 
stemperandole con la delicatezza dell’acquarello 
e aggiungendo fantasie vicine al nostro DNA. 
Alla tavola dedichiamo tessuti in lino per 
realizzare preziose tovaglie, tovagliette, runner  
e tovaglioli, da impreziosire con ajour e bordi  
a contrasto. Al bagno riserviamo i nostri tessuti 
nido d’ape e sablé in cotone e cashmere, 
proposti in nuovi colori e in fantasie a righe.
Divengono complementi ideali per i progetti  
di decorazione di interni e aggiungono un ulteriore 
tassello alla creazione di ambienti che parlano  
di noi in ogni stanza con un linguaggio comune fatto 
di materia, di colore e di eleganza.

Depuis la naissance de Loro Piana Interiors nous 
avons habillé des lits et du mobilier, apporté des 
touches de couleur et de douceur à des maisons, 
des bateaux, des avions privés, des terrasses, des 
jardins. Or, à partir de cette saison, nous ajoutons à 
nos services sur mesure classiques trois nouvelles 
possibilités de personnalisation pour la chambre à 
coucher, la table, la salle de bains et le spa.
Nous proposons une gamme de draps, de taies 
d’oreiller et de housses de couette en satin de 
coton et lin bio et en coton et cachemire. Les 
couleurs s’inspirent de nos palettes classiques, 
estompées avec la délicatesse d’une aquarelle, avec 
l’ajout de motifs proches de notre ADN. 
Pour la table, nous réalisons en tissu de lin de 
précieuses nappes, ainsi que des sets de table, 
chemins de table et serviettes, enrichis d’ourlets  
à jour et de bordures de couleur contrastée.  
À la salle de bain, nous réservons nos tissus nid 
d’abeille et sablé en coton et cachemire, dans  
de nouvelles couleurs et des motifs à rayures.
Compléments parfaits de projets de décoration 
d’intérieur, ils contribuent à la création dans chaque 
pièce d’un environnement qui exprime notre style 
fait de matière, de couleur et d’élégance.

Loro Piana InteriorS



Interiors fabrics

Hebrides uses Cashmere Coarsehair® to craft  
an interpretation of classic Harris Tweed, with 
its rich blend of colours and nubby texture. 
Constructed with a herringbone weave, Cashmere 
Coarsehair® yarn is Loro Piana’s refined take  
on tweed, in warm mélange tones. It presents  
a relaxed, informal feel, elevated by the lustre  
and softness of the precious material used.  
In five colourways.

I tessuti per gli interni

Hebrides interpreta in chiave Cashmere 
Coarsehair® i classici tessuti inglesi Harris Tweed con 
il loro ricco impasto cromatico e i bottoni colorati. 
Costruito con armatura spina, vede l’uso del 
Cashmere Coarsehair®, filato creato da Loro Piana 
proprio per offrire la versione preziosa del tweed 
con caldi toni mélange. Il sapore è informale ma di 
grande ricercatezza per il pregio di un materiale la 
cui lucentezza e morbidezza sono immediatamente 
percepibili. Proposto in cinque varianti colore. 

Les tissus pour intérieur

Hebrides interprète dans une gamme Cashmere 
Coarsehair® les tissus anglais classiques Harris Tweed, 
avec la richesse de leur mélange de couleurs et leurs 
boutons colorés. Réalisé en armure sergé, il fait appel 
au Cashmere Coarsehair®, un fil créé par  
Loro Piana précisément pour offrir une version 
précieuse du tweed dans des tons chauds mélangés. 
Ce goût décontracté, mais très raffiné, est dû  
à la qualité d’une matière dont l’éclat et la douceur  
se perçoivent d’emblée.  
Disponible en cinq variantes de couleurs. 

Hebrides Cashmere Coarsehair® tweed on the Apacheta armchairs 

tweed di Cashmere Coarsehair® su poltrone Apacheta 

tweed de cachemire Coarsehair® sur les fauteuils Apacheta
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Khanghai cashmere and wool drap on the Apacheta stool and sofa 

drap di cashmere e lana su pouf e divano Apacheta 

drap de cachemire et laine sur le tabouret et le canapé Apacheta

Making its debut for upholstery and accessories  
is the cashmere and wool fabric Khanghai, woven 
on special looms in a three metre width.  
For the first time, we are offering a double-width 
primarily designed for upholstering both large and 
small furniture items, as well as creating accessories 
and panels: a versatile, high-performance solution 
that is perfect for creative projects, optimizing fabric 
usage and making for fewer seams.  
In ten colourways. 

Un debutto assoluto tra i tessuti per imbottiti 
e accessori è il cashmere e lana Khanghai che 
scende in altezza tre metri da speciali telai.  
Per la prima volta proponiamo infatti un materiale 
da utilizzare principalmente per il rivestimento  
di grandi e piccoli arredi, ma anche per gli accessori 
o le pannellature, in doppia altezza così da offrire 
una soluzione versatile e performante che consente 
le lavorazioni più originali, ottimizzando i consumi  
e riducendo le cuciture. I colori sono dieci. 

Parmi les tissus d’ameublement et accessoires,  
le cachemire et laine Khanghai, qui sort en trois 
mètres de large de métiers à tisser spéciaux,  
est une nouveauté absolue. Pour la première fois,  
nous proposons un matériau destiné principalement  
au revêtement de mobilier, petit et grand, mais aussi 
aux accessoires ou aux lambris, en double largeur,  
afin d’offrir une solution polyvalente et performante  
qui se prête aux travaux les plus originaux,  
en optimisant la consommation et limitant les coutures. 
Existe en dix couleurs.
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Khanghai cashmere and wool drap on the Apacheta sofa 

drap di cashmere e lana su divano Apacheta

drap de cachemire et laine sur le canapé Apacheta



Tusco brings an attractive rustic touch to 
upholstery.  This blend combines hemp  
(used for the first time in our interiors fabrics)  
with jute, cotton and viscose, the latter softening 
the natural irregular texture of hemp and jute.  
Its full consistency, three-dimensional look and 
melange shades all lend great character to 
upholstery and cushions. Tusco is also beautifully 
hard-wearing thanks to the hemp and jute, 
traditionally used for making ropes and robust 
canvas.  In eight warm, enveloping shades.

Tusco riveste gli imbottiti con un tocco 
piacevolmente rustico.  
Il blend unisce canapa - utilizzata per la prima volta 
per i nostri tessuti - iuta, cotone e viscosa, questi 
ultimi ad addolcire le irregolarità naturali di canapa 
e iuta. La consistenza è importante, la struttura 
tridimensionale, i colori volutamente mossi,  
il tutto per dare carattere a imbottiti e cuscini.  
Da sottolineare anche la straordinaria resistenza 
di Tusco, garantita dalla presenza di canapa e iuta, 
tradizionalmente impiegate per la realizzazione  
di corde, cime e gomene e tele di grande 
robustezza. Otto i colori caldi e avvolgenti.

Tusco confère à la tapisserie d’ameublement  
un côté agréablement rustique. Ce mélange associe 
le chanvre - c’est une première pour nos tissus - le 
jute, le coton et la viscose, ces derniers adoucissant 
les irrégularités naturelles du chanvre et du jute.  
La texture importante, la structure 
tridimensionnelle, les couleurs délibérément 
irrégulières, tout cela donne du caractère  
au capitonnage et aux coussins. Et soulignons 
l’extraordinaire résistance de Tusco, grâce  
à la présence du chanvre et du jute, qui servent 
traditionnellement à fabriquer des cordages  
et des toiles très solides. Huit couleurs chaudes, 
enveloppantes.

Tusco hemp, jute, cotton and viscose blend on the Apacheta 

bench / blend di canapa, iuta, cotone e viscosa su panca 

Apacheta / mélange de chanvre, jute, coton et viscose sur  

le banc Apacheta
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Khanghai cashmere and wool drap on the Apacheta stools 

drap di cashmere e lana su pouf Apacheta 

drap de cachemire et laine sur les tabourets Apacheta

Tusco hemp, jute, cotton and viscose blend on the Apacheta stool  

blend di canapa, iuta, cotone e viscosa su pouf Apacheta 

mélange de chanvre, jute, coton et viscose sur le tabouret Apacheta

Sils Pinstripe hand-woven rug in New Zealand wool 

tappeto tessuto a mano in lana neozelandese 

tapis en laine de Nouvelle-Zélande tissé à la main

Tusco hemp, jute, cotton and viscose blend on the Apacheta stool 

blend di canapa, iuta, cotone e viscosa su pouf Apacheta 

mélange de chanvre, jute, coton et viscose sur le tabouret Apacheta

Khanghai cashmere and wool drap on the Apacheta stool   

drap di cashmere e lana su pouf Apacheta  

drap de cachemire et laine sur le tabouret Apacheta

Hebrides Cashmere Coarsehair® tweed on the Apacheta armchair   

tweed di Cashmere Coarsehair® su poltrona Apacheta 

tweed de Cashmere Coarsehair® sur le fauteuil Apacheta
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Also in a three-metre width is the cashmere and 
linen fabric Ponente, ultra-soft and light  
as a breeze, with the attractive slubbed texture  
of linen. Created for lavish, fluid curtains in six 
elegant shades which range from light naturals to 
pale blue, mother of pearl and tormaline.

Altezza tre metri anche per cashmere e lino 
Ponente, leggero come un soffio di vento, 
morbidissimo e dalla superficie piacevolmente 
mossa dalle naturali fiamme del lino.  
Pensato per la confezione di tende sontuose  
dalla caduta fluida: in sei eleganti varianti colore  
dai naturali più chiari ai toni di azzurro, madreperla 
e tormalina.

Largeur de trois mètres aussi pour le cachemire  
et lin Ponente, léger comme le vent, extrêmement 
doux et à la surface agréablement animée par  
les flammes naturelles du lin.  
Conçu pour des rideaux somptueux au drapé 
fluide, il se décline en six élégantes variations  
de couleurs, des tons naturels les plus clairs  
aux nuances de bleu, de nacre et de tourmaline.

Ponente gauze-weave linen and cashmere

garza di lino e cashmere

gaze de lin et cachemire
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Lastly, Morning Room completes the range 
of velvets with a soft cotton in 23 vibrant hues. 
Resilient and easy to work with, perfect for 
upholstery, headboards, mattress bases, panelling 
and eye-catching cushions.

Infine Morning Room completa la gamma dei 
velluti con un morbido cotone in ventitre colori 
brillanti. Resistente e facile da lavorare per ricoprire 
imbottiti, testate di letti, sommier, pannellature  
e per dare vita a cuscini dai toni vivaci.

Morning Room, enfin, complète la gamme des 
velours avec un coton doux décliné en vingt-trois 
couleurs vives. Résistant et facile à travailler,  
il convient parfaitement pour lit, tête de lit, sommier, 
panneautage, création de coussins aux couleurs vives.

Sils Stripe hand-woven rug in New Zealand wool

tappeto tessuto a mano in lana neozelandese

tapis en laine de Nouvelle-Zélande tissé à la main

Hebrides Cashmere Coarsehair® tweed on the Apacheta 

armchair / tweed di Cashmere Coarsehair® su poltrona Apacheta  

tweed de Cashmere Coarsehair® sur le fauteuil Apacheta

Morning Room cotton velvet on the Apacheta side table

velluto di cotone su tavolino Apacheta

velours de coton sur la table d’appoint Apacheta
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Outdoor fabrics

The new outdoor fabrics throw the focus on 
texture and weaves, and are all crafted with a high 
percentage of recycled Trevira®, engineered  
by means of a special process that recovers waste 
from previous production and transforms it into 
high-quality yarn.  The resulting fabrics are more 
sustainable, fully flame retardant, and stand up  
to the elements. 

I tessuti per gli esterni

Matericità e struttura sono il filo rosso che unisce 
le nuove proposte per gli esterni, tutte realizzate 
con alte percentuali di Trevira® riciclato, grazie a un 
particolare processo che consente di recuperare 
gli sfridi di precedenti lavorazioni e trasformarli 
in fili di altissima qualità. Si ottengono così tessuti 
perfettamente ignifughi, resistenti agli agenti esterni 
e rispettosi dell’ambiente.

Les tissus pour extérieur

Texture et structure sont les dénominateurs 
commun des nouvelles propositions pour 
l’extérieur, toutes réalisées avec un pourcentage 
élevé de Trevira® recyclé, grâce à un procédé 
permettant de récupérer les chutes des travaux 
précédents et de les transformer en fils de très 
haute qualité. C’est ainsi que l’on obtient du 
tissu parfaitement ignifuge, résistant aux agents 
extérieurs et qui respecte l’environnement. 

Le Lavandou striped outdoor fabric in recycled Trevira® on The 

Delight Chairs sunbeds / tessuto per esterni a righe in Trevira® 

riciclato su lettini The Delight Chairs / tissu à rayures pour 

extérieur en Trevira® recyclé sur les transats The Delight Chairs
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They join a range in which interesting textures  
are increasingly to the fore, with consistencies 
inspired by the cool touch of cotton and linen.  
These extremely durable materials are easy to 
mix and match thanks to the coordinating colours 
chosen, and are also ideal for upholstered pieces 
and The Delight Chairs, not to mention cushions.

Completano una gamma che sempre di più punta 
su trame mosse e consistenze vicine alla freschezza 
di cotone e lino.  
Sono materiali molto solidi, abbinabili tra loro grazie 
alla scelta coordinata dei colori, e vestono con  
la stessa disinvoltura gli imbottiti e le nostre  
The Delight Chairs, senza dimenticare i cuscini.

Ils complètent une gamme qui a de plus en plus 
recours à un tissage animé et une texture propre 
à la fraîcheur du coton et du lin. Ce sont des 
matériaux très solides, que l’on peut assortir les uns 
aux autres grâce au choix coordonné des couleurs, 
et qui habillent aussi bien nos meubles capitonnés 
que nos The Delight Chairs, sans oublier les coussins.

La Ponche outdoor fabric in recycled Trevira® on The Delight Chairs 

armchairs / tessuto per esterni in Trevira® riciclato su poltrone  

The Delight Chairs / tissu à rayures pour extérieur en Trevira® recyclé  

sur les fauteuils The Delight Chairs

The Delight Chairs Side Tables in Dark mahogany and Sahara Grey 

marble / in mogano Dark e marmo Sahara Grey / en acajou Dark et 

marbre Sahara Grey

Le Lavandou striped outdoor fabric in recycled Trevira® on the 

The Delight Chairs director’s chairs / tessuto per esterni a righe 

in Trevira® riciclato su sedie regista The Delight Chairs / tissu  

à rayures pour extérieur en Trevira® recyclé sur sièges metteur 

en scène  The Delight Chairs 

The Delight Chairs Table in Matt Barrique mahogany and 

Ostuni marble / in mogano Matt Barrique e marmo Ostuni / en 

acajou Matt Barrique et marbre Ostuni
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Eze herringbone outdoor fabric in recycled Trevira® on The Delight 

Chairs stool / tessuto per esterni chevron in Trevira® riciclato  

su pouf The Delight Chairs / tissu chevron pour extérieur  

en Trevira® recyclé sur tabouret The Delight Chairs

St. Raphael solid colour outdoor fabric in recycled Trevira®  

on The Delight Chairs director’s chair / tessuto per esterni unito in 

Trevira® riciclato su sedia regista The Delight Chairs / tissu uni pour 

extérieur en Trevira® recyclé sur chaise pliante The Delight Chairs 

Eze is a herringbone fabric in solid shades  
or two-tone colourways with different levels  
of contrast, in eighteen colour options.   
St. Raphael, our new solid colour outdoor fabric  
in twelve shades, marries texture and durability.   
La Ponche and Le Lavandou - in solid colours 
and stripes - are textured fabrics with a deliberately 
irregular surface.

Eze è un tessuto a spina di pesce unito  
o bicolore in contrasto più o meno evidente, 
proposto in ben diciotto colori.  
St. Raphael è il nuovo outdoor tinta unita in dodici 
colori che punta sulla consistenza e la resistenza.  
La Ponche e Le Lavandou - unito e con fantasia 
a righe - sono tessuti materici dalla superficie 
volutamente irregolare.

Eze est un tissu à chevrons uni ou bicolore  
au contraste plus ou moins évident, disponible  
en dix-huit couleurs. St. Raphael est le nouvel uni 
pour extérieur en douze couleurs qui met l’accent 
sur la robustesse et la résistance.  
La Ponche et Le Lavandou - unis ou avec un 
motif de rayures - sont des tissus texturés dont la 
surface est délibérément irrégulière.
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The made  
to measure service

In addition to our luxurious blankets and throws  
in cashmere, wool, vicuña and Baby Cashmere,  
to complete with borders and trims, our made  
to measure service now also includes coordinated 
sheets, pillowcases and duvet covers.  
Our starting point is always the raw material,  
in this case organic cotton satin and linen, as well  
as a soft cotton and cashmere blend.  
Our organic cotton satin and linen fabrics are  
a celebration of purity, produced without  
pesticides or chemical during both cultivation  
and subsequent processing. 

Al servizio della 
personalizzazione

Non solo i tessuti sontuosi in cashmere, lana, vicuña 
e Baby Cashmere vestono i letti, giocando  
con bordi e finiture, ma una nuova possibilità  
di personalizzazione si aggiunge ai nostri servizi  
su misura e consente di realizzare lenzuola, federe  
e copri piumino coordinati.
Il punto di partenza è sempre la materia, il tessuto, 
che in questo caso comprende raso di cotone 
e lino organico e un morbido raso di cotone e 
cashmere. Cotone e lino organico sono un inno 
alla purezza, in quanto prodotti senza pesticidi 
né sostanze chimiche sia in fase di coltivazione, sia 
durante le successive lavorazioni. 

Au service  
de la personnalisation

Non seulement les somptueux tissus en cachemire, 
laine, vigogne et baby cachemire habillent les lits 
d’un jeu de bordures et de finitions mais nos 
services sur mesure se dotent d’une nouvelle 
possibilité de personnalisation qui consent 
notamment la réalisation de draps, de taies 
d’oreiller et de housses de couette assortis.
Le point de départ est toujours la matière, le tissu, 
qui en l’occurrence comprend un satin de coton et 
lin bio et la douceur d’un coton et cachemire.  
Le coton et le lin bio sont un hymne  
à la pureté car ils sont produits sans pesticides  
ni produits chimiques, que ce soit lors de leur 
culture ou de leur transformation. 

Made to measure bedding set in embroidered organic linen

completo letto su misura in lino organico ricamato

parure de lit sur mesure en lin bio brodé

Nuur made to measure queen size cashmere blanket

coperta su misura queen size in cashmere

couverture sur mesure queen size en cachemire
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The resulting fabrics are beautifully natural:  
their supreme softness and cool touch comes solely 
from the intrinsic properties of these superlative 
fibres, accentuated by textile expertise that draws  
on a century of heritage.
The cotton and linen fabrics are available in solid 
colourways, and the cotton is also available  
in elegant coordinating stripes, perfect for creating 
original sets, with the option of choosing borders 
and embroidered embellishments. 
The cotton and cashmere blend is only available  
in two solid colourways, an exquisite experience  
of warmth and softness with the lightest of touches.

Si ottengono così tessuti perfettamente naturali,  
la cui morbidezza e freschezza si devono solo  
alle caratteristiche intrinseche delle fibre più nobili  
e alla loro trasformazione, dettata da un saper  
fare tessile lungo un secolo.
Cotone e lino sono proposti in varianti unite,  
il cotone anche con eleganti gessature coordinate 
che consentono di creare parure originali  
e di giocare con volani e ricami.
Solo unito in due varianti il cotone e cashmere, 
perfetto per garantire calore e morbidezza,  
senza rinunciare alla leggerezza

Cela donne des tissus parfaitement naturels dont 
la douceur et la fraîcheur ne sont dues qu’aux 
caractéristiques intrinsèques des fibres les plus 
nobles et à leur traitement, fruit d’un siècle de 
savoir-faire textile.
Le coton et le lin sont de couleur unie,  
et également - pour le coton - avec d’élégantes 
rayures coordonnées qui permettent de créer  
des ensembles originaux et de jouer avec  
les volants et les broderies.
Deux couleurs unies seulement pour le coton  
et cachemire, parfaite assurance de chaleur,  
douceur et légèreté.

Made to measure bedding set in organic cotton satin

completo letto su misura in raso di cotone organico

parure de lit sur mesure en satin de coton bio

Made to measure bedding set in organic cotton satin

completo letto su misura in raso di cotone organico

parure de lit sur mesure en satin de coton bio

Made to measure throw in cashmere with suede border

plaid su misura in cashmere con bordo in suede

plaid sur mesure en cachemire avec bordure en daim
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These fabrics can naturally be complemented  
with blankets and throws, which have always been 
in our made to measure service and are a go-to  
for those looking for unique accessories  
to accompany their decor schemes.  
A novelty for queen-size beds, the Nuur blanket 
is crafted from pure 2/27 cashmere, our classic 
knitwear yarn known for its softness and pliability. 
Here it has been used to make a soft, enveloping 
accessory, in four natural shades that can be 
combined with a cashmere border featuring  
a subtly contrasting herringbone pattern.

Naturale l’abbinamento con coperte e plaid, 
sempre parte dei nostri servizi su misura  
e pratica ben consolidata tra chi desidera 
accessori originali, da coordinare perfettamente 
al decoro degli ambienti. 
Tra le novità, si pone al servizio di letti queen  
size la coperta Nuur in purissimo cashmere 2/27,  
il nostro filo più classico, protagonista in maglieria 
per la sua morbidezza e duttilità.  
Qui, dà vita a un accessorio soffice e avvolgente, 
proposto in quattro colori naturali da abbinare  
a un profilo sempre in cashmere ma con 
disegnatura spina bicolore in leggero contrasto.

Naturelle la complémentarité avec les couvertures 
et les plaids, qui font toujours partie de nos services 
sur mesure, formule bien connue de qui désire des 
accessoires originaux parfaitement coordonnés avec 
le reste du cadre. 
Parmi les nouveautés la couverture Nuur en 
pur cachemire 2/27, notre fil le plus classique, 
incontournable pour sa douceur et sa plasticité,  
qui se fait ici accessoire doux et enveloppant, 
disponible en quatre couleurs naturelles à assortir  
à un bord, en cachemire également, au motif  
à chevrons bicolore en un léger contraste.

Made to measure bedding set in cashmere and cotton

completo letto su misura in cashmere e cotone

parure de lit sur mesure en cachemire et coton

Made to measure pillowcase in embroidered organic linen 

federa su misura in lino organico ricamato

taie d’oreiller en lin bio brodé

Made to measure throws in cashmere with embroidery  

and suede border / plaid su misura in cashmere ricamato  

e con bordo in suede / plaids sur mesure en cachemire brodé 

et bordure en daim

Nuur made to measure queen size cashmere blanket  

coperta su misura queen size in cashmere 

couverture sur mesure queen size en cachemire
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Loro Piana Interiors adorns the table too, with 
classic linen tablecloths that can be embellished 
with ajour work, complemented by impeccable 
napkins. For more informal settings, there are also 
runners and placemats to choose from.  
The fabrics include a heavier diagonal-weave linen 
to trim with contrasting borders and a light linen 
finished with delicate ajour work.  
Ajour embellishments also feature on the matching 
linen napkins.

Indossa i tessuti Loro Piana Interiors anche la tavola 
con classiche tovaglie in lino da impreziosire  
con ajour e corredare con impeccabili tovaglioli. 
Per la tavola più informale si confezionano runner  
e tovagliette. I tessuti comprendono il lino diagonale 
più consistente da rifinire con bordi a contrasto 
mentre il lino più classico si ricama con delicate 
ajour, così come i tovaglioli abbinati in lino.

La table aussi se pare des tissus Loro Piana Interiors à 
savoir de nappes classiques en lin avec ourlet  
à jour, à compléter par d’impeccables serviettes de 
table. Pour une atmosphère plus décontractée sont 
confectionnés des chemins de table et des sets de 
table. Les tissus sont du lin diagonal, plus épais,  
à bordure contrastée et du lin plus classique 
agrémenté d’ourlets à jours fins. Jours également 
pour les serviettes assorties en lin.

Made to measure tablecloth and napkins in satin linen with 

ajour embroidery / tovaglia e tovaglioli su misura in raso di lino 

con ajour / nappe et serviettes en satin de lin à jours
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Made to measure tablecloth, place mat, runner and napkins  

in satin linen with ajour embroidery / tovaglia, tovaglietta, runner  

e tovaglioli su misura in raso di lino con ajour / nappe, set  

de table, chemin de table et serviettes en satin de lin à jours
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Lastly, for the bathroom and spa, we are presenting 
new shades in our enveloping Soft Honeycomb 
fabrics. Cotton piqué with a touch of cashmere  
is bordered with cotton and cashmere sablé. 
In addition to the solid shades, the range includes 
different stripe patterns on a white background,  
to create coordinated sets that can include  
a bathrobe, handtowels, three sizes of bath towels, 
washcloths, and spa and pool sets with matching 
towels and cushions. 

Infine bagno e spa con nuove varianti del nostro 
Soft Honeycomb, il piqué di cotone con un tocco 
di cashmere e il sablé sempre in cotone e cashmere 
da abbinare nelle bordature.  
Oltre agli uniti, righe e gessature colorate su fondo 
bianco completano la proposta e consentono  
di realizzare coordinati composti da accappatoio, 
asciugamani e teli in tre dimensioni e lavette  
e set spa e piscina con telo e cuscino abbinati. 

Enfin, le bain et le spa avec de nouvelles variantes  
de nos tissus enveloppants Soft Honeycomb, le piqué 
de coton avec une note de cachemire, et le sablé, 
également en coton et cachemire, à assortir pour 
les bordures. Aux tissus unis, s’ajoutent des rayures 
de couleur sur fond blanc permettant de créer des 
ensembles composés de peignoir, trois tailles de 
serviettes et draps de bain, ainsi que des sets pour 
spa et piscine avec serviette et coussin assortis.

Made to measure bath and spa set in Soft Honeycomb cotton 

and cashmere / completo bagno e spa su misura in cotone 

 e cashmere Soft Honeycomb / parure de bain et spa sur mesure 

en coton et cachemire Soft Honeycomb
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For the floor, there are the Sils rugs in New 
Zealand wool, handwoven and available impeccably 
finished in different sizes (maximum width 8 metres, 
maximum length 25 metres) the rugs feature 
various two-tone motifs to choose from: solid 
colour with a different shade border, pinstripe with 
a double side stripe that creates a selvedge effect, 
with two wide parallel stripes on the short sides.  
There are eight shades of yarn to choose from to 
create the various patterns. The softness of Sils is 
accentuated by the knitted effect construction that 
lends textural interest and makes the rugs warm 
and enveloping.

A terra troviamo i tappeti Sils in lana neozelandese, 
realizzati su telai a mano e proposti già 
perfettamente rifiniti in misure diverse.  
La larghezza massima è di 8 metri, la lunghezza 25. 
Si scelgono con motivi bicolore: cornice, gessatura 
con doppia riga laterale effetto cimosa e fasce sui 
lati corti composte da due grandi righe parallele. 
Asseconda la fantasia la possibilità di abbinare  
fili in otto colori per creare le varie disegnature.
Sils è un tappeto la cui morbidezza è accentuata 
dalla lavorazione effetto maglia che ne muove  
la superficie e lo rende avvolgente e caldo.

Au sol, nous trouvons les tapis Sils en laine 
néo-zélandaise, tissés sur des métiers à main, 
et proposés sur mesure, déjà parfaitement 
confectionnés. Ils ont une largeur maximale  
de 8 mètres et une longueur de 25 mètres.  
Motifs bicolores au choix : cadre, fines rayures avec 
double rayure latérale à effet de lisière et bandes 
sur les petits côtés composées de deux larges 
rayures parallèles. Libre cours à l’imagination grâce  
à la possibilité de mélanger huit couleurs de fils 
pour créer les différents graphismes.
Sils est un tapis dont la douceur est accentuée  
par un procédé de fabrication propre au jersey  
qui en anime la surface et le rend si douillet.

Sils Frame - Sils Stripe hand-woven rug in New Zealand wool

tappeto tessuto a mano in lana neozelandese

tapis tissé à la main en laine de Nouvelle-Zélande
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All of our made to measure products are the result  

of time-consuming craftsmanship carried out with meticulous 

care. Each item is made by hand, combining colours, fabrics, 

embroidery and trims to create something unique  

and distinctive. 

I gesti lenti e pieni di cura del saper fare guidano  

la realizzazione di tutto il nostro su misura.  

Ogni oggetto è fatto a mano combinando colori, tessuti,  

ricami e dettagli che ne garantiscono l’unicità.

Ce sont les gestes lents et minutieux du savoir-faire  

qui président à la création de tout notre sur mesure.  

Chaque pièce est faite à la main et conjugue couleurs, tissus, 

broderies et menus détails qui en garantissent l’unicité.
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Interiors fabrics

Hebrides uses Cashmere Coarsehair® to craft  
an interpretation of classic Harris Tweed, with 
its rich blend of colours and nubby texture. 
Constructed with a herringbone weave, Cashmere 
Coarsehair® yarn is Loro Piana’s refined take  
on tweed, in warm mélange tones. It presents  
a relaxed, informal feel, elevated by the lustre  
and softness of the precious material used.  
In five colourways.

I tessuti per gli interni

Hebrides interpreta in chiave Cashmere 
Coarsehair® i classici tessuti inglesi Harris Tweed con 
il loro ricco impasto cromatico e i bottoni colorati. 
Costruito con armatura spina, vede l’uso del 
Cashmere Coarsehair®, filato creato da Loro Piana 
proprio per offrire la versione preziosa del tweed 
con caldi toni mélange. Il sapore è informale ma di 
grande ricercatezza per il pregio di un materiale la 
cui lucentezza e morbidezza sono immediatamente 
percepibili. Proposto in cinque varianti colore. 

Les tissus pour intérieur

Hebrides interprète dans une gamme Cashmere 
Coarsehair® les tissus anglais classiques Harris Tweed, 
avec la richesse de leur mélange de couleurs et leurs 
boutons colorés. Réalisé en armure sergé, il fait appel 
au Cashmere Coarsehair®, un fil créé par  
Loro Piana précisément pour offrir une version 
précieuse du tweed dans des tons chauds mélangés. 
Ce goût décontracté, mais très raffiné, est dû  
à la qualité d’une matière dont l’éclat et la douceur  
se perçoivent d’emblée.  
Disponible en cinq variantes de couleurs. 

Hebrides Cashmere Coarsehair® tweed on the Apacheta armchairs 

tweed di Cashmere Coarsehair® su poltrone Apacheta 

tweed de cachemire Coarsehair® sur les fauteuils Apacheta
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Making its debut for upholstery and accessories  
is the cashmere and wool fabric Khanghai, woven 
on special looms in a three metre width.  
For the first time, we are offering a double-width 
primarily designed for upholstering both large and 
small furniture items, as well as creating accessories 
and panels: a versatile, high-performance solution 
that is perfect for creative projects, optimizing fabric 
usage and making for fewer seams.  
In ten colourways. 

Un debutto assoluto tra i tessuti per imbottiti 
e accessori è il cashmere e lana Khanghai che 
scende in altezza tre metri da speciali telai.  
Per la prima volta proponiamo infatti un materiale 
da utilizzare principalmente per il rivestimento  
di grandi e piccoli arredi, ma anche per gli accessori 
o le pannellature, in doppia altezza così da offrire 
una soluzione versatile e performante che consente 
le lavorazioni più originali, ottimizzando i consumi  
e riducendo le cuciture. I colori sono dieci. 

Parmi les tissus d’ameublement et accessoires,  
le cachemire et laine Khanghai, qui sort en trois 
mètres de large de métiers à tisser spéciaux,  
est une nouveauté absolue. Pour la première fois,  
nous proposons un matériau destiné principalement  
au revêtement de mobilier, petit et grand, mais aussi 
aux accessoires ou aux lambris, en double largeur,  
afin d’offrir une solution polyvalente et performante  
qui se prête aux travaux les plus originaux,  
en optimisant la consommation et limitant les coutures. 
Existe en dix couleurs.

Khanghai cashmere and wool drap on the Apacheta stool and sofa 

drap di cashmere e lana su pouf e divano Apacheta 

drap de cachemire et laine sur le tabouret et le canapé Apacheta
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Hebrides   A702072RS - 100% WS 

001 Marble	 002 Grey Natural	 003 Shaded Brown

004 Becco d’Oca	 005 Forest 

Khanghai    AWSV221RS - 50% WS 50% WV

001 Shaded White	 002 Kasha	 003 Gurkha

004 Verde Militare	 005 Eucalyptus	 006 Lauro

007 Midnight	 008 Havana	 009 Borioso

010 Piment Doux

Tusco brings an attractive rustic touch to 
upholstery.  This blend combines hemp  
(used for the first time in our interiors fabrics)  
with jute, cotton and viscose, the latter softening 
the natural irregular texture of hemp and jute.  
Its full consistency, three-dimensional look and 
melange shades all lend great character to 
upholstery and cushions. Tusco is also beautifully 
hard-wearing thanks to the hemp and jute, 
traditionally used for making ropes and robust 
canvas.  In eight warm, enveloping shades.

Tusco riveste gli imbottiti con un tocco 
piacevolmente rustico.  
Il blend unisce canapa - utilizzata per la prima volta 
per i nostri tessuti - iuta, cotone e viscosa, questi 
ultimi ad addolcire le irregolarità naturali di canapa 
e iuta. La consistenza è importante, la struttura 
tridimensionale, i colori volutamente mossi,  
il tutto per dare carattere a imbottiti e cuscini.  
Da sottolineare anche la straordinaria resistenza 
di Tusco, garantita dalla presenza di canapa e iuta, 
tradizionalmente impiegate per la realizzazione  
di corde, cime e gomene e tele di grande 
robustezza. Otto i colori caldi e avvolgenti.

Tusco confère à la tapisserie d’ameublement  
un côté agréablement rustique. Ce mélange associe 
le chanvre - c’est une première pour nos tissus - le 
jute, le coton et la viscose, ces derniers adoucissant 
les irrégularités naturelles du chanvre et du jute.  
La texture importante, la structure 
tridimensionnelle, les couleurs délibérément 
irrégulières, tout cela donne du caractère  
au capitonnage et aux coussins. Et soulignons 
l’extraordinaire résistance de Tusco, grâce  
à la présence du chanvre et du jute, qui servent 
traditionnellement à fabriquer des cordages  
et des toiles très solides. Huit couleurs chaudes, 
enveloppantes.

Tusco hemp, jute, cotton and viscose blend on the Apacheta 

bench / blend di canapa, iuta, cotone e viscosa su panca 

Apacheta / mélange de chanvre, jute, coton et viscose sur  

le banc Apacheta
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Tusco    AJ7000 - 40% JU 35% CA 12% CO 10% VI 3% PA  

001 Biancore	 002 Spago	 003 Tundra

004 Steppa	 005 Denim	 006 Palomino

007 Sigaro	 008 Cowes

Also in a three-metre width is the cashmere and 
linen fabric Ponente, ultra-soft and light  
as a breeze, with the attractive slubbed texture  
of linen. Created for lavish, fluid curtains in six 
elegant shades which range from light naturals to 
pale blue, mother of pearl and tormaline.

Altezza tre metri anche per cashmere e lino 
Ponente, leggero come un soffio di vento, 
morbidissimo e dalla superficie piacevolmente 
mossa dalle naturali fiamme del lino.  
Pensato per la confezione di tende sontuose  
dalla caduta fluida: in sei eleganti varianti colore  
dai naturali più chiari ai toni di azzurro, madreperla 
e tormalina.

Largeur de trois mètres aussi pour le cachemire  
et lin Ponente, léger comme le vent, extrêmement 
doux et à la surface agréablement animée par  
les flammes naturelles du lin.  
Conçu pour des rideaux somptueux au drapé 
fluide, il se décline en six élégantes variations  
de couleurs, des tons naturels les plus clairs  
aux nuances de bleu, de nacre et de tourmaline.

Ponente gauze-weave linen and cashmere

garza di lino e cashmere

gaze de lin et cachemire
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Ponente   AL2069 - 64% LI 36% WS 

001 Shaded White	 002 Kasha	 003 Polvere

004 Palomino	 005 Taupe	 006 Ardesia 
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Morning Room    AC3036 - 100% CO 

001 Pietra	 002 Zen	 003 Taupe	 004 Sitatunga	 005 Olivo	 006 Cipresso	

007 Green Tea	 008 Ginger	 009 Kummel	 010 Piment Doux	 011 Rosso Lacca	 012 Borioso	

013 Amaranto	 014 Polvere	 015 Lauro	 016 Pavone	 017 Midnight	 018 Smeraldo	

019 Forest	 020 Eucalyptus	 021 Castoro	 022 Ardesia	 023 Old Rose	

Lastly, Morning Room completes the range 
of velvets with a soft cotton in 23 vibrant hues. 
Resilient and easy to work with, perfect for 
upholstery, headboards, mattress bases, panelling 
and eye-catching cushions.

Infine Morning Room completa la gamma dei 
velluti con un morbido cotone in ventitre colori 
brillanti. Resistente e facile da lavorare per ricoprire 
imbottiti, testate di letti, sommier, pannellature  
e per dare vita a cuscini dai toni vivaci.

Morning Room, enfin, complète la gamme des 
velours avec un coton doux décliné en vingt-trois 
couleurs vives. Résistant et facile à travailler,  
il convient parfaitement pour lit, tête de lit, sommier, 
panneautage, création de coussins aux couleurs vives.

Sils Stripe hand-woven rug in New Zealand wool

tappeto tessuto a mano in lana neozelandese

tapis en laine de Nouvelle-Zélande tissé à la main

Hebrides Cashmere Coarsehair® tweed on the Apacheta 

armchair / tweed di Cashmere Coarsehair® su poltrona Apacheta  

tweed de Cashmere Coarsehair® sur le fauteuil Apacheta

Morning Room cotton velvet on the Apacheta side table

velluto di cotone su tavolino Apacheta

velours de coton sur la table d’appoint Apacheta
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Dehors Le Lavandou    AD9019TRRE - 80% TREVIRA CS RECYCLED 20% PL FR  

001 White	 002 Kasha	 003 Biancore

004 Terracotta       

Outdoor fabrics

The new outdoor fabrics throw the focus on 
texture and weaves, and are all crafted with a high 
percentage of recycled Trevira®, engineered  
by means of a special process that recovers waste 
from previous production and transforms it into 
high-quality yarn.  The resulting fabrics are more 
sustainable, fully flame retardant, and stand up  
to the elements. 

I tessuti per gli esterni

Matericità e struttura sono il filo rosso che unisce 
le nuove proposte per gli esterni, tutte realizzate 
con alte percentuali di Trevira® riciclato, grazie a un 
particolare processo che consente di recuperare 
gli sfridi di precedenti lavorazioni e trasformarli 
in fili di altissima qualità. Si ottengono così tessuti 
perfettamente ignifughi, resistenti agli agenti esterni 
e rispettosi dell’ambiente.

Les tissus pour extérieur

Texture et structure sont les dénominateurs 
commun des nouvelles propositions pour 
l’extérieur, toutes réalisées avec un pourcentage 
élevé de Trevira® recyclé, grâce à un procédé 
permettant de récupérer les chutes des travaux 
précédents et de les transformer en fils de très 
haute qualité. C’est ainsi que l’on obtient du 
tissu parfaitement ignifuge, résistant aux agents 
extérieurs et qui respecte l’environnement. 

Le Lavandou striped outdoor fabric in recycled Trevira® on The 

Delight Chairs sunbeds / tessuto per esterni a righe in Trevira® 

riciclato su lettini The Delight Chairs / tissu à rayures pour 

extérieur en Trevira® recyclé sur les transats The Delight Chairs
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They join a range in which interesting textures  
are increasingly to the fore, with consistencies 
inspired by the cool touch of cotton and linen.  
These extremely durable materials are easy to 
mix and match thanks to the coordinating colours 
chosen, and are also ideal for upholstered pieces 
and The Delight Chairs, not to mention cushions.

Completano una gamma che sempre di più punta 
su trame mosse e consistenze vicine alla freschezza 
di cotone e lino.  
Sono materiali molto solidi, abbinabili tra loro grazie 
alla scelta coordinata dei colori, e vestono con  
la stessa disinvoltura gli imbottiti e le nostre  
The Delight Chairs, senza dimenticare i cuscini.

Ils complètent une gamme qui a de plus en plus 
recours à un tissage animé et une texture propre 
à la fraîcheur du coton et du lin. Ce sont des 
matériaux très solides, que l’on peut assortir les uns 
aux autres grâce au choix coordonné des couleurs, 
et qui habillent aussi bien nos meubles capitonnés 
que nos The Delight Chairs, sans oublier les coussins.

La Ponche outdoor fabric in recycled Trevira® on The Delight Chairs 

armchairs / tessuto per esterni in Trevira® riciclato su poltrone  

The Delight Chairs / tissu à rayures pour extérieur en Trevira® recyclé  

sur les fauteuils The Delight Chairs

The Delight Chairs Side Tables in Dark mahogany and Sahara Grey 

marble / in mogano Dark e marmo Sahara Grey / en acajou Dark et 

marbre Sahara Grey

Le Lavandou striped outdoor fabric in recycled Trevira® on the 

The Delight Chairs director’s chairs / tessuto per esterni a righe 

in Trevira® riciclato su sedie regista The Delight Chairs / tissu  

à rayures pour extérieur en Trevira® recyclé sur sièges metteur 

en scène  The Delight Chairs 

The Delight Chairs Table in Matt Barrique mahogany and 

Ostuni marble / in mogano Matt Barrique e marmo Ostuni / en 

acajou Matt Barrique et marbre Ostuni
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Dehors La Ponche    AD9018TRRE - 75% TREVIRA CS RECYCLED 25% PL FR

001 Biancore	 002 Fieno	 003 Terracotta

004 Sitatunga	
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Dehors St. Raphael   AD9017TRRE - 70% TREVIRA CS RECYCLED 30% PL FR 

001 White	 002 Kasha	 003 Fieno	 004 Biancore	 005 Cowes	 006 Kummel

007 Paprika	 008 Cordovan	 009 Muschio	 010 Smeraldo	 011 Turchese	 012 Indigo

Eze is a herringbone fabric in solid shades  
or two-tone colourways with different levels  
of contrast, in eighteen colour options.   
St. Raphael, our new solid colour outdoor fabric  
in twelve shades, marries texture and durability.   
La Ponche and Le Lavandou - in solid colours 
and stripes - are textured fabrics with a deliberately 
irregular surface.

Eze è un tessuto a spina di pesce unito  
o bicolore in contrasto più o meno evidente, 
proposto in ben diciotto colori.  
St. Raphael è il nuovo outdoor tinta unita in dodici 
colori che punta sulla consistenza e la resistenza.  
La Ponche e Le Lavandou - unito e con fantasia 
a righe - sono tessuti materici dalla superficie 
volutamente irregolare.

Eze est un tissu à chevrons uni ou bicolore  
au contraste plus ou moins évident, disponible  
en dix-huit couleurs. St. Raphael est le nouvel uni 
pour extérieur en douze couleurs qui met l’accent 
sur la robustesse et la résistance.  
La Ponche et Le Lavandou - unis ou avec un 
motif de rayures - sont des tissus texturés dont la 
surface est délibérément irrégulière.

Eze herringbone outdoor fabric in recycled Trevira® on The Delight 

Chairs stool / tessuto per esterni chevron in Trevira® riciclato  

su pouf The Delight Chairs / tissu chevron pour extérieur  

en Trevira® recyclé sur tabouret The Delight Chairs

St. Raphael solid colour outdoor fabric in recycled Trevira®  

on The Delight Chairs director’s chair / tessuto per esterni unito in 

Trevira® riciclato su sedia regista The Delight Chairs / tissu uni pour 

extérieur en Trevira® recyclé sur chaise pliante The Delight Chairs 
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Eze is a herringbone fabric in solid shades  
or two-tone colourways with different levels  
of contrast, in eighteen colour options.   
St. Raphael, our new solid colour outdoor fabric  
in twelve shades, marries texture and durability.   
La Ponche and Le Lavandou - in solid colours 
and stripes - are textured fabrics with a deliberately 
irregular surface.

Eze è un tessuto a spina di pesce unito  
o bicolore in contrasto più o meno evidente, 
proposto in ben diciotto colori.  
St. Raphael è il nuovo outdoor tinta unita in dodici 
colori che punta sulla consistenza e la resistenza.  
La Ponche e Le Lavandou - unito e con fantasia 
a righe - sono tessuti materici dalla superficie 
volutamente irregolare.

Eze est un tissu à chevrons uni ou bicolore  
au contraste plus ou moins évident, disponible  
en dix-huit couleurs. St. Raphael est le nouvel uni 
pour extérieur en douze couleurs qui met l’accent 
sur la robustesse et la résistance.  
La Ponche et Le Lavandou - unis ou avec un 
motif de rayures - sont des tissus texturés dont la 
surface est délibérément irrégulière.

Eze herringbone outdoor fabric in recycled Trevira® on The Delight 

Chairs stool / tessuto per esterni chevron in Trevira® riciclato  

su pouf The Delight Chairs / tissu chevron pour extérieur  

en Trevira® recyclé sur tabouret The Delight Chairs

St. Raphael solid colour outdoor fabric in recycled Trevira®  

on The Delight Chairs director’s chair / tessuto per esterni unito in 

Trevira® riciclato su sedia regista The Delight Chairs / tissu uni pour 

extérieur en Trevira® recyclé sur chaise pliante The Delight Chairs 
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Dehors Eze    AD9020TRRE - 59% TREVIRA CS RECYCLED 41% PL FR

001 White	 002 Kasha	 003 Kummel	 004 Fieno	 005 Paprika	 006 Cordovan	

007 Muschio	 008 Smeraldo	 009 Indigo	 010 White - Kasha 	 011 Kasha - Malachite	 012 Kasha - Spago

013 Kasha- Kummel	 014 Kasha - Paprika	 015 Kasha - Cordovan	 016 Kasha - Muschio	 017 Kasha - Indigo	 018 Kasha - Smeraldo
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These fabrics can naturally be complemented  
with blankets and throws, which have always been 
in our made to measure service and are a go-to  
for those looking for unique accessories  
to accompany their decor schemes.  
A novelty for queen-size beds, the Nuur blanket 
is crafted from pure 2/27 cashmere, our classic 
knitwear yarn known for its softness and pliability. 
Here it has been used to make a soft, enveloping 
accessory, in four natural shades that can be 
combined with a cashmere border featuring  
a subtly contrasting herringbone pattern.

Naturale l’abbinamento con coperte e plaid, 
sempre parte dei nostri servizi su misura  
e pratica ben consolidata tra chi desidera 
accessori originali, da coordinare perfettamente 
al decoro degli ambienti. 
Tra le novità, si pone al servizio di letti queen  
size la coperta Nuur in purissimo cashmere 2/27,  
il nostro filo più classico, protagonista in maglieria 
per la sua morbidezza e duttilità.  
Qui, dà vita a un accessorio soffice e avvolgente, 
proposto in quattro colori naturali da abbinare  
a un profilo sempre in cashmere ma con 
disegnatura spina bicolore in leggero contrasto.

Naturelle la complémentarité avec les couvertures 
et les plaids, qui font toujours partie de nos services 
sur mesure, formule bien connue de qui désire des 
accessoires originaux parfaitement coordonnés avec 
le reste du cadre. 
Parmi les nouveautés la couverture Nuur en 
pur cachemire 2/27, notre fil le plus classique, 
incontournable pour sa douceur et sa plasticité,  
qui se fait ici accessoire doux et enveloppant, 
disponible en quatre couleurs naturelles à assortir  
à un bord, en cachemire également, au motif  
à chevrons bicolore en un léger contraste.

Made to measure bedding set in cashmere and cotton

completo letto su misura in cashmere e cotone

parure de lit sur mesure en cachemire et coton

Made to measure pillowcase in embroidered organic linen 

federa su misura in lino organico ricamato

taie d’oreiller en lin bio brodé

Made to measure throws in cashmere with embroidery  

and suede border / plaid su misura in cashmere ricamato  

e con bordo in suede / plaids sur mesure en cachemire brodé 

et bordure en daim

Nuur made to measure queen size cashmere blanket  

coperta su misura queen size in cashmere 

couverture sur mesure queen size en cachemire
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For the floor, there are the Sils rugs in New 
Zealand wool, handwoven and available impeccably 
finished in different sizes (maximum width 8 metres, 
maximum length 25 metres) the rugs feature 
various two-tone motifs to choose from: solid 
colour with a different shade border, pinstripe with 
a double side stripe that creates a selvedge effect, 
with two wide parallel stripes on the short sides.  
There are eight different shades of yarn to choose 
from to create the various patterns. The softness of 
Sils is accentuated by the knitted effect construction 
that lends textural interest and makes the rugs 
warm and enveloping.

A terra troviamo i tappeti Sils in lana neozelandese, 
realizzati su telai a mano e proposti già 
perfettamente rifiniti in misure diverse.  
La larghezza massima è di 8 metri, la lunghezza 25. 
Si scelgono con motivi bicolore: cornice, gessatura 
con doppia riga laterale effetto cimosa e fasce sui 
lati corti composte da due grandi righe parallele. 
Asseconda la fantasia la possibilità di abbinare  
fili in otto colori per creare le varie disegnature.
Sils è un tappeto la cui morbidezza è accentuata 
dalla lavorazione effetto maglia che ne muove  
la superficie e lo rende avvolgente e caldo.

Au sol, nous trouvons les tapis Sils en laine 
néo-zélandaise, tissés sur des métiers à main, 
et proposés sur mesure, déjà parfaitement 
confectionnés. Ils ont une largeur maximale  
de 8 mètres et une longueur de 25 mètres.  
Motifs bicolores au choix : cadre, fines rayures avec 
double rayure latérale à effet de lisière et bandes 
sur les petits côtés composées de deux larges 
rayures parallèles. Libre cours à l’imagination grâce  
à la possibilité de mélanger huit couleurs de fils 
pour créer les différents graphismes.
Sils est un tapis dont la douceur est accentuée  
par un procédé de fabrication propre au jersey  
qui en anime la surface et le rend si douillet.

Sils Frame - Sils Stripe hand-woven rug in New Zealand wool

tappeto tessuto a mano in lana neozelandese

tapis tissé à la main en laine de Nouvelle-Zélande
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Nuur    BLANKET / COPERTA / COUVERTURE   100% WS 

001 Biancore	 002 Kasha	 003 Blend Zen

Zen	

004 Madreperla

001 Biancore	 002 Kasha	 003 Blend Zen

Zen	

004 Madreperla

Sils    RUG / TAPPETO / TAPIS - 100% WO (New Zealand) 

001 Absolute White	 002 Biancore	 003 Spago

004 Kasha	 005 Madreperla	 006 Light Marengo

007 Marengo	 008 Dark Marengo

Sils Pinstripe - AM5085

Sils Frame - AM5095

Sils Stripe - AM5090
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